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Café
E 
Medzinárodná dohoda o káve z roku 2001
Procedúry prijatia
1. Výkonný riaditeľ vyjadruje svoj pozdrav a pripája nasledovné informácie o postupoch prijatia Medzinárodnej dohody o káve z roku 2001

Zmluvné strany (Príloha I) 
2. 
Zmluvné strany Medzinárodnej dohody o káve z roku 1994 alebo Medzinárodnej dohody o káve z roku 1994 ako bola predĺžená – Príloha I obsahuje zoznam tých zmluvných strán, ktoré môžu pristúpiť uložením listín o pristúpení k Medzinárodnej dohode o káve z roku 2001 do 31. mája 2006. Vzor listiny o pristúpení je obsiahnutý v Prílohe III. 

Ostatné Vlády (Príloha II) 
3. 
Vlády pozvané na 82. Zasadnutie Medzinárodnej rady pre kávu, na ktorej bola schválená Medzinárodná dohoda o káve z roku 2001 – Príloha II obsahuje postupy pre tie vlády, ktoré môžu pristúpiť uložením listín o pristúpení k Medzinárodnej dohode o káve z roku 2001 do 31. mája 2006. Vzor listiny o pristúpení je obsiahnutý v Prílohe III. 

4. 
Všetky ostatné vlády akéhokoľvek členského štátu OSN, alebo ktorákoľvek ich špecializovaná inštitúcia, môžu pristúpiť k Dohode 2001 za podmienok, ktoré budú ustanovené Radou. 

PRÍLOHA I 


Zmluvné strany 
Zmluvné strany Medzinárodnej dohody o káve z roku 1994 alebo Medzinárodnej dohody o káve z roku 1994 ako bola predĺžená (nižšie uvedené), môžu pristúpiť uložením listín o pristúpení k Medzinárodnej dohode o káve z roku 2001 do 31. mája 2006. Vzor listiny o pristúpení je obsiahnutý v Prílohe III. 

Exportujúci členovia
Importujúci členovia 
Rovníková Guinea 
Fínsko
Holandsko


Pripomíname členom, že listiny musia byť podpísané hlavou štátu alebo predsedom vlády, alebo ministrom zahraničných vecí, alebo osobou, ktorá má plnú moc podpísanú jedným z vyššie uvedených. 

Listiny majú byť uložené u Generálneho tajomníka OSN, ale z praktických dôvodov by mali byť dané aj na vedomie Úradu pre právne záležitosti  - Sekcia Medzinárodných zmlúv pri OSN v New Yorku. Kontaktné údaje na Sekciu Medzinárodných zmlúv sú nižšie uvedené: 

Treaty Section of the U.N. Office of Legal Affairs 

United Nations 

New York, NY 10017  

USA 

Fax: (+1-212) 963 3693 

Tel: (+1-212) 963 5047 

Príloha II 


Ostatné Vlády 
Vlády prizvané na zasadnutie Medzinárodnej Rady pre kávu (nižšie uvedené), na ktorej bola prijatá Dohoda z roku 2001 môžu pristúpiť uložením listín o pristúpení k Medzinárodnej dohode o káve z roku 2001 do 31. mája 2006 . Vzor listiny o pristúpení je obsiahnutý v Prílohe III. 

Alžírsko
Maurícius

Argentína
Maroko

Austrália
Nový Zéland
Bielorusko
Oman
Belize
Panama
Bulharsko
Peru
Kanada
Poľsko *
Čile
Rumunsko
Čína
Ruská federácia
Chorvátsko
Saudská Arábia
Česká republika *
Sierra Leone
Egypt
Singapúr
Estónsko *
Slovensko *
Fidži
Slovinsko *
Maďarsko *
Južná Afrika
Izrael
Sri Lanka
Jordánsko
Sýria
Kórejská republika
Trinidad a Tobago
Laos
Tunisko

Lotyšsko *
Turecko
Libanon
Ukrajina
Litva *
Spojené arabské emiráty
Malajzia
Jemen
Listiny musia byť podpísané hlavou štátu, alebo predsedom vlády, alebo ministrom zahraničných vecí, alebo osobou, ktorá má plnú moc podpísanú jedným z vyššie uvedených. 

Listiny by mali byť uložené u generálneho tajomníka OSN, ale z praktických dôvodov by mali byť dané aj na vedomie Úradu pre právne záležitosti  - Sekcia Medzinárodných zmlúv pri OSN v New Yorku. Kontaktné údaje na Sekciu Medzinárodných zmlúv sú nižšie uvedené: 

Treaty Section of the UN Office of Legal Affairs 

United Nations 

New York, NY 10017 

USA 

Fax: (+1-212) 963 3693 

Tel: (+1-212) 963 5047 

* členské štáty EÚ 
Príloha III

Vzor listiny na pristúpenie k Medzinárodnej dohode o káve z roku 2001
Keďže Medzinárodná dohoda o káve z roku 2001 (“dohoda”) vstúpila dočasne do platnosti medzi vládami, ktoré 1. októbra 2001 zavŕšili formality na vstup dohody do platnosti, v súlade s ustanoveniami odseku (3) článku 45 dohody.

A Keďže  odsek 1 rezolúcie číslo 404 z 28. septembra 2001, odsek 2 rezolúcie číslo 410 z 24. mája 2002, odsek 2 rezolúcie číslo 412 z 30. septembra 2002, odsek 2 rezolúcie číslo 414 z 21. mája 2003, odsek 2 rezolúcie číslo 418 z 20. mája 2004 a odsek 2 rezolúcie číslo 421 z 18. mája 2005 ustanovujú podmienky pre pristúpenie zmluvných strán k Medzinárodnej dohode o káve z roku 1994 alebo Medzinárodnej dohode o káve z roku 1994 ako bola predĺžená, a vlády pozvané na zasadnutie Medzinárodnej rady pre kávu, na ktorom bola dohoda schválená, ktoré nepodpísali pred 25. septembrom 2001 dohodu; 

Preto teraz JA, [Meno a titul hlavy štátu alebo predsedu vlády alebo ministra zahraničných vecí], vyhlasujem, že vláda [meno štátu], po zvážení vyššie uvedených podmienok pre pristúpenie k Medzinárodnej dohode o káve z roku 2001, k nej pristupuje a svedomite vykoná splnenie všetkých svojich záväzkov vyplývajúcich z dohody. 

Na dôkaz čoho som podpísal túto listinu o pristúpení v [miesto] dňa [dátum]. 

[Podpis]* 

* Podpísané hlavou štátu alebo predsedom vlády alebo ministrom zahraničných vecí 
